
QD MOUNT - LMT SOPMOD STOCK QD MOUNT

Choose Where You Want a QD Sling Attachment Point With Minimal
Bulk

Arisaka’s QD Mount for KeyMod handguards allows you to place a sturdy quick
detach mounting point in the lowest profile possible. The mount uses BCM’s
patented inverted KeyMod screws keeping the mount secure under high loads
while keeping the mount thickness to a scant 0.167” when measured off the
mounting surface. Color: Black Fits: KeyMod 7075 Aluminum construction
Height: 0.167” Weight: 0.19 oz The Arisaka QD Mount for KeyMod handguards
also features an anti-rotation design that allows the QD swivel to rest in 8
different positions.  

Attributes

Name: LMT SOPMOD STOCK QD MOUNT
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040416
Mfr. No.: QD-SOPMOD
Color: Black
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 108mm
UPC: 601557939463

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die QDMontage von
Arisaka Defense
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die QDMontage von Arisaka Defense entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um einen stabilen und sicheren SchnellverschlussMontagepunkt für deinen KeyModHandschutz
bereitzustellen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Handschutz geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Montage unter extremen Bedingungen zu verwenden, die ihre Integrität gefährden
könnten.
Stelle sicher, dass die Montage fest und sicher angebracht ist, bevor du sie verwendest.
Achte darauf, dass die QDSwivel in einer der 8 Positionen richtig eingerastet ist.
Verwende die Montage nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß feststellst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Befestige die Montage an deinem KeyModHandschutz, indem du die umgekehrten
KeyModSchrauben von BCM verwendest.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass die Montage fest sitzt.

Nutzung:2.

Überprüfe vor jeder Nutzung, ob die Montage sicher befestigt ist.
Positioniere die QDSwivel in eine der 8 verfügbaren Positionen und stelle sicher, dass sie richtig
einrastet.
Halte die Montage sauber und trocken, um ihre Funktionalität zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der QDMontage von Arisaka Defense wende dich bitte an den
Kundenservice des Herstellers.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Unfälle zu vermeiden und die



Lebensdauer deines Produkts zu verlängern. Bei weiteren Fragen oder Anliegen stehen dir die entsprechenden
Informationsquellen zur Verfügung.



Safety Instruction Guide for QD MOUNT LMT
SOPMOD STOCK QD MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the Arisaka QD Mount for KeyMod handguards. This product is designed to provide a
sturdy quick detach mounting point while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the QD Mount by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with improper installation or use.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Keep this guide for future reference.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the QD Mount before each use to ensure it is free from defects or damage.
Do not exceed the weight limit specified for the QD Mount to prevent failure and injury.
Ensure the mount is securely attached to the handguard before use.
Avoid using the QD Mount in conditions that may compromise its integrity (e.g., extreme temperatures,
exposure to corrosive substances).
Be cautious when adjusting the QD swivel to avoid pinching fingers or causing injury.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Select a suitable location on your KeyMod handguard for mounting.
Use the provided BCM inverted KeyMod screws for secure attachment.
Tighten the screws to ensure the mount is firmly in place, but do not overtighten to avoid
damaging the handguard.
Ensure the antirotation design is correctly positioned to allow the QD swivel to rest in one of the
eight available positions.

Usage2.

To attach a sling, pull the QD swivel outwards and insert it into the mount.
Release the QD swivel to lock it into place securely.
To detach the sling, pull the QD swivel outwards and remove it from the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the QD Mount according to local regulations for electronic waste or metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If in doubt, contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the QD Mount, please refer to the manufacturer's website or
contact their support team for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is important, and by following
these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your QD Mount.



Guide de Sécurité pour le QD Mount Arisaka
Defense LMT SOPMOD Stock QD Mount
Introduction
Merci d'avoir choisi le QD Mount d'Arisaka pour les gardemain KeyMod. Ce produit est conçu pour vous offrir une
solution de montage sécurisée et robuste. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une
utilisation appropriée et sécurisée de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter les signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant ou un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir un montage correct.
Charges : Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter des accidents.
Vérification : Assurezvous que le montage est bien en place avant chaque utilisation.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre
sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation : Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris. Rassemblez tous1.
les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Installation : Utilisez les vis KeyMod inversées fournies pour fixer le QD Mount à votre gardemain2.
KeyMod. Serrez les vis à l'aide d'un outil approprié, sans trop forcer pour éviter d'endommager le produit.
Vérifiez que le montage est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Utilisation : Insérez le QD swivel dans le montage et assurezvous qu'il est bien verrouillé en place.3.
Testez le QD swivel dans différentes positions pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Maintenance : Inspectez régulièrement le montage pour détecter tout signe de défaillance ou d'usure.4.
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec pour maintenir ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, contactez un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour plus d'informations. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute
demande de garantie ou de rappel.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de
votre QD Mount Arisaka. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous remercions de prendre le temps de lire



ce guide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il QD Mount
Arisaka Defense LMT SOPMOD Stock QD Mount
Introduzione
Grazie per aver scelto il QD Mount di Arisaka per i handguard KeyMod. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e affidabile per il tuo equipaggiamento. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e per massimizzare le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente il sito web della Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il carico massimo consigliato per il montaggio.
Assicurati che il montaggio sia fissato correttamente prima di utilizzare l'attrezzatura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Evita di modificare o riparare il prodotto in modo non conforme alle istruzioni del produttore.
Utilizza solo componenti compatibili con il QD Mount Arisaka.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verifica che il handguard KeyMod sia pulito e privo di detriti.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come una chiave esagonale.

Installazione2.

Posiziona il QD Mount sulla superficie del handguard KeyMod.
Utilizza le viti KeyMod invertite brevettate da BCM per fissare il montaggio.
Assicurati che il montaggio sia ben serrato per evitare movimenti o allentamenti.

Uso3.

Per utilizzare il gancio QD, premi il pulsante di sgancio e inserisci il gancio nel punto di montaggio.
Ruota il gancio QD nella posizione desiderata; il design antirotazione consente 8 diverse posizioni.
Controlla regolarmente la stabilità del montaggio durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, supporto o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il QD Mount di Arisaka. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai
a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla QD MOUNT
ARISAKA DEFENSE LMT SOPMOD STOCK QD
MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup QD Mount firmy Arisaka. Nasz produkt jest zaprojektowany w celu zapewnienia solidnego i
bezpiecznego punktu szybkiego odczepienia dla rękojeści KeyMod. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że QD Mount jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj uchwytu, aby uniknąć jego uszkodzenia lub odczepienia.
Zawsze sprawdzaj, czy QD swivel jest prawidłowo ustawiony przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij osłonę montażową z miejsca, w którym chcesz zainstalować QD Mount.
Użyj opatentowanych odwróconych śrub KeyMod od BCM, aby zamocować QD Mount na rękojeści
KeyMod.
Upewnij się, że śruby są dokręcone, ale nie przeciążone, aby nie uszkodzić materiału.
Sprawdź, czy QD Mount jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu QD Mount, przetestuj go, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Ustaw QD swivel w jednej z 8 dostępnych pozycji, aby dostosować go do swoich potrzeb.
Zawsze upewnij się, że QD swivel jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub autoryzowanym przedstawicielem.

Podsumowanie
QD Mount firmy Arisaka to produkt zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie. Regularne
kontrole i odpowiednia konserwacja są kluczowe dla długotrwałego korzystania z produktu.



QD MOUNT ARISAKA DEFENSE LMT SOPMOD
STOCK QD MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit QD Mount Arisaka Defense LMT SOPMOD Stock QD Mountin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnityspiste KeyModruuvien käsikahvoille. On tärkeää, että käytät tuotetta
oikein ja noudatat alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai irrotettaessa tuotetta.
Varmista, että QDkiinnitys on kunnolla lukittu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole yhteensopiva muiden varusteiden kanssa.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa.
Huomioi, että tuote on suunniteltu vain aikuisille ja ei sovellu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:1.

Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
Aseta QD Mount haluamaasi kohtaan KeyModruuvien käsikahvassa.
Käytä BCM:n patentoitua käänteistä KeyModruuvia kiinnittääksesi tuotteen.
Kiristä ruuvi varovasti, kunnes se on tukevasti paikallaan, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttöohjeet:2.

Tarkista ennen jokaista käyttöä, että QDkiinnitys on kunnolla lukittu.
Käytä tuotetta vain suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai etsiä tietoa EU:n turvallisuusportaalista.
Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet säännöllisesti.

Kiitos, että käytät QD Mount Arisaka Defense LMT SOPMOD Stock QD Mountia. Turvallinen käyttö ja huolellinen
ylläpito varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja tehokkuuden.



Säkerhetsinstruktioner för QD MOUNT ARISAKA
DEFENSE LMT SOPMOD STOCK QD MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt QD Mount från Arisaka Defense. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig
lösning för att fästa utrustning på KeyMod handskydd. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att QDmounten är ordentligt installerad innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd inte produkten om den är skadad eller om skruvarna är lösa.
Se till att QDswiveln är korrekt placerad i en av de 8 tillgängliga positionerna för att förhindra oavsiktlig
lossning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av QD Mount:1.

Placera QDmounten på önskad plats på KeyMod handskyddet.
Använd BCM:s patenterade inverterade KeyModskruvar för att fästa mounten.
Dra åt skruvarna med rätt moment för att säkerställa att fästet är säkert.
Kontrollera att fästet inte rör sig eller är löst.

Användning av QD Mount:2.

För att fästa en QDswivel, tryck in swivelfästet i mounten tills det klickar på plats.
Justera swivelfästet till önskad position (8 olika positioner tillgängliga).
Kontrollera att swivelfästet sitter ordentligt innan användning.
Vid behov, ta bort swivelfästet genom att trycka på frigöringsknappen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla komponenter från produkten innan du kasserar den.
Kasta produkten i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av QD Mount från



Arisaka Defense. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av våra produkter.



QD Mount Arisaka Defense LMT SOPMOD Stock
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili QD Mount od Arisaky pro KeyMod předpažbí. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní upevnění pro rychlé odpojení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a obraťte se na autorizovaný servis.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při montáži se ujistěte, že je montážní povrch čistý a suchý.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud šrouby nejsou správně utaženy.
Dbejte na to, abyste montáž umístili tak, aby nedocházelo k neúmyslnému uvolnění během používání.
Zkontrolujte, zda je QD swivel správně zajištěn v jedné z osmi dostupných pozic.
Nepřetěžujte montáž nad doporučenou hmotnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava montážního povrchu1.

Ujistěte se, že je montážní povrch čistý a bez nečistot.
Zkontrolujte, zda je povrch vhodný pro montáž KeyMod.

Instalace QD Mount2.

Umístěte QD Mount na požadované místo na KeyMod předpažbí.
Pomocí patentovaných obrácených šroubů KeyMod od BCM připevněte montáž k předpažbí.
Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.

Použití QD Swivel3.

Umístěte QD swivel do jedné z osmi pozic.
Zkontrolujte, zda je swivel bezpečně zajištěn a není volný.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte, zda je montáž pevně připevněna.
V případě potřeby dotáhněte šrouby.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte si, zda existují speciální sběrná místa pro elektronický
odpad nebo kovové výrobky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali QD Mount od Arisaky. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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